
 

 

Khalil, Samantha 

De : Kim, Sabrina 

Envoyé : Vendredi 27 mars 2020 21 h 12 

À : Clow, Brian; Khalil, Samantha; Tran, Thi; Belliveau, Sébastien; Davis, Kathleen; 

Tojiboeva, Muna; Wagner, Elise; Kiteley, Alana 

Objet : Compte rendu – Téléconférence sur l’approvisionnement du 27 mars 

Point de suivi : Suivi 

Statut du point : Signalé 

Bonjour – Matt a organisé une téléconférence quotidienne sur l’approvisionnement avec les SM et les chefs de SPAC, SC et 
ISDE, et le CVPM et Chris Fox. 

C’est de nature assez opérationnelle, et ça nous donne des mises à jour sur ce que nous devons résoudre immédiatement pour 

acheminer les équipements de protection individuelle et autres fournitures médicales vers les P/T. 

Je crée des comptes rendus étant donné tout ce que les gens suivent et à quel point cela touche les questions de 

l’approvisionnement fédéral et d’autres dossiers. Matt a suggéré qu’il serait bon de les diffuser largement au sein de notre 

bureau, alors faites-moi savoir si vous souhaitez les recevoir régulièrement (sinon, je me contenterai de mettre en évidence les 

éléments pertinents les jours où quelque chose d’important survient et concerne votre dossier). 

Merci! 

Sabrina 

Indicateur pour la téléconférence sur les fournitures – 27 mars  

Suivi 

Santé Canada : Travail en cours pour produire des réactifs au Canada afin de réduire les délais d’attente des résultats 

des tests (pressions/pénuries en Ont. et en Alb. en particulier) 

SPAC : Une grosse commande de masques N95 va quitter la Chine lundi et devrait arriver au Canada mardi 

SPAC : SPAC introduit des trousses d’analyses rapides aux points de service afin que Santé Canada puisse les valider – 

en cas de succès, nous pourrons commencer à les utiliser 

SPAC : Suivi de la livraison d’une grande quantité de ventilateurs (220 unités) pour début avril 

SC : Le Laboratoire national de microbiologie travaille à la validation d’autres types d’écouvillons afin que nous ne 

dépendions pas trop d’un seul type en cas de pénurie importante 

o Cela inclut la validation potentielle des abaisse-langue en bois 

ISDE : Émission aujourd’hui de cinq lettres d’intention entre ISDE et des fabricants canadiens 

o 2 sur les blouses, 2 sur les désinfectants pour les mains, 1 sur les trousses de dépistage 

Canada/États-Unis : Conversation en cours avec GM pour savoir si son travail de production aux États-Unis peut être 
reproduit ici 

ISDE : Lancement d’efforts pour mobiliser les distillateurs de l’ensemble du pays dans la production de désinfectant 

pour les mains 

En suspens/urgent 

 Nous avons besoin d’une prévision des livraisons à venir et d’une correspondance avec nos besoins réels 

 Nous avons besoin d’une définition des utilisations non médicales de la part de l’ASPC et de SC  

1) MISE À JOUR DE SPAC 

MASQUES N95 



 

 

 Trois millions de masques N95 vont quitter Shanghai lundi pour arriver mardi 

 L’ASPC travaille avec Amazon et ses partenaires de livraison sur un cadre d’affectation et de livraison 

 Amazon a proposé de stocker nos commandes de masques N95 dans son entrepôt si les nôtres sont débordés 

 

Q : Lorsque nous recevrons notre grande commande de masques N95, l’ASPC devra-t-elle les certifier 

pour s’assurer qu’ils sont d’une certaine qualité avant de les expédier aux P/T? Il faut les distribuer 

rapidement 

o Non – les commandes de SPAC sont prévérifiées et passées auprès de fournisseurs fiables 

o Seuls les dons nécessitent une évaluation de leur qualité et de leurs caractéristiques 

 Certaines personnes s’inquiètent de la contrefaçon des masques, mais au niveau fédéral, nous avons 

affaire à des revendeurs autorisés, donc pas de problème. 

MASQUES CHIRURGICAUX 

 Commande de 127 millions – et 16 millions vont arriver en avril 

o Nous avons préfinancé autant que possible – et nous payons le voyage en avion et la livraison des 

masques pour qu’ils arrivent le plus vite possible 

 BYR – souhaite mettre en place une chaîne de production propre aux masques 

o On ne sait pas si ces produits sont de qualité médicale – mais nous en avons quand même ramassé une grande 

partie – ils peuvent avoir d’autres utilisations 

o Une commande de 50 millions de masques et de plusieurs millions de litres de désinfectant pour les mains a été 

passée 

Note marginale 

 Q : Lorsque nous obtenons des choses qui ne sont pas de qualité médicale, où vont-elles? 

o Cela va dans notre entrepôt – il existe un système qui nous permet de savoir ce qui est donné et par qui 

o Les utilisations non médicales doivent encore être définies avant que nous puissions livrer 

o Il faut évaluer ce que nous avons – nous espérons pouvoir prendre des photos et éventuellement les partager 

avec Amazon (ce n’est pas encore définitif) pour les mettre en ligne pour les gens 

o Nous pourrions alors dire à Amazon qui nous voulons comme titulaires de comptes (p. ex. municipalités) qui 

auront alors accès à différents niveaux de stock 

o CPM – Revenons à l’affectation et aux comptes lors de la prochaine téléconférence 

o Conversation avec la Croix-Rouge hier. Elle pourra faire des dons – une fois qu’ils auront été expédiés, nous 

ferons une évaluation et les mettrons en ligne si nous le pouvons. 

ÉCOUVILLONS/TROUSSES DE DÉPISTAGE 

La priorité a été donnée à l’accès aux écouvillons 

L’accent est mis sur la fourniture de réactifs aux laboratoires, compte tenu des délais de communication des 
résultats des tests et des pressions exercées par les provinces 

o Nous devons recevoir la recette des réactifs afin de pouvoir les fabriquer ici au Canada. 

 En ce qui concerne les tests rapides aux points de service, nous faisons venir des trousses d’ailleurs (avec l’aide de SPAC) 

pour les valider au Canada, puis nous pouvons les distribuer. 

 L’Ontario a reçu ses réactifs ce matin (il y a eu quelques inquiétudes / arriérés / il y avait un jour de retard) 

o Cela lui suffit pour quelques jours de plus – ensuite, il lui en faudra plus 

o Clarification : 2 000 réactifs = capacité pour 2 000 tests individuels 

GANTS 

 De nombreux fabricants chinois établissent maintenant des catalogues 

 Nous avons une commande en provenance de Malaisie 

VENTILATEURS 

 Achat de 1 570 ventilateurs – 220 prévus en avril 

o Les autres sont plus éloignés 



 

 

 500 ventilateurs GE arriveront fin mai en provenance des États-Unis (le plus tôt possible) 

 Nous avons également récemment acheté 500 ventilateurs à Thornhill (fournisseur canadien) 

BLOUSES D’HÔPITAL 

De nombreuses entreprises se sont présentées en disant qu’elles disposaient de technologies pour stériliser les blouses 

2) MISE À JOUR D’ISDE 

Envoi aujourd’hui de cinq lettres d’intention supplémentaires avec des entreprises canadiennes 

o Deux sur les blouses, deux sur les désinfectants pour les mains, une sur les trousses de dépistage 

 Des travaux importants sont en cours pour la fabrication de vaccins et d’antiviraux 



 

 

Équipement trouvé en Colombie-Britannique – L’entreprise a accepté de conserver ce matériel pour que nous puissions 

disposer d’une visibilité sur la capacité de production de vaccins. ISDE lance un effort pour mobiliser tous les distillateurs du 

pays en ce qui concerne la production d’alcool et les associer aux efforts de production de désinfectant pour les mains. 

Il y a quelques conversations avec GM sur la question de savoir si ce qu’elle fait aux États-Unis peut être 

reproduit au Canada, bien qu’il y ait une certaine résistance. 

Merci! 

Sabrina 

Sabrina Kim 

Issues Advisor / Conseillère en enjeux 

Office of the Prime Minister / Cabinet du premier ministre 

613-795-7803 


